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AUSZUG 

Muhammad Azmi Fahreza. Matrikelnummer: 2203132010. Analyse der 

lexikalischen Bedeutung von Verben in der Übersetzung des Artikels 

Digitalisasi Media dan Komunikasi Politik im NADI Magazine Ausgabe 

28/2021. Pädagogischer Titel (S1), Deutschprogramm, Fakultät für Sprache 

und Kunst, Staatliche Universität Medan, 2024. 

 

Diese Untersuchung konzentriert sich auf die Analyse der lexikalischen Bedeutung 

von Verben in der Übersetzung des Artikels Digitalisasi Media dan Komunikasi 

Politik im NADI Magazine Ausgabe 28/2021. Diese Untersuchung verwendet eine 

qualitativ-deskriptive Untersuchung, da die gesammelten Daten, die Beschreibung 

und die Diskussion der Daten durch die Identifizierung von Sätzen und die Analyse 

der lexikalischen Bedeutung von Verben in indonesischen und deutschen 

Übersetzungen durchgeführt werden. Die Daten dieser Untersuchung sind 

lexikalische Verben in dem Artikel Digitalisasi Media dan Komunikasi Politik und 

ihre Übersetzung mit dem Titel "Digitalisierung der Medien und der politischen 

Kommunikation", im NADI Magazine Ausgabe 28/2021.  Diese Untersuchung 

wurde im Sprachlabor der Abteilung für Fremdsprachen der Fakultät für Sprachen 

und Künste Universitas Negeri Medan durchgeführt. Basierend auf der Analyse der 

lexikalischen Bedeutung von Verben werden geschlossen, dass der Artikel neun 

Seiten umfasst und in dem 114 lexikalische Verben gefunden wurden. Aus den 114 

lexikalische Verben sind 86 (75,43%) Daten äquivalent. Es gibt auch die Daten, die 

wenige äquivalent sind, es beträgt 26 (22,80%) Daten, und zwei (1,77%) Daten sind 

nicht äquivalent. 
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